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異文化理解促進プログラム協力講師 自己紹介 

※公開可能な内容のみ記載ください。 

 

 

 

名前：閻 正昊（えん せいこう） 

職業：学生 

所属：広島大学 

専門分野：比較日本文化学 

日本語レベル：N1 

英語レベル：TOEIC 875 点 

出身国や外国で過ごした経験について教えてください： 

わたしは中国出身です。学部時代では、日本語の学習に携わって、日本の

歴史、文化などの知識を学んできました。 

学部時代では、日本文学を研究している先生の助手として、中島敦などの

文学者の作品を翻訳しながら、日本語能力を磨いてきました。 

 

広島の児童・生徒たちにどんなことを学んでほしいですか： 

わたしは、中国の文学と伝統文化を広島のみなさんに紹介したいと思いま

す。 

中日両国はともに久しい文学的な伝統を有しています。そのため、中国の

文学を日本の文学と比較すると、かならず面白いところが多く発見できるで

しょう。 

自己紹介を自由に記載してください（写真などもお使いください）： 

中国出身のわたしは、2022 年に来日後、研究活動を展開しながら豊かな留

学生活を過ごしております。 

かつて江戸時代の漢詩を読んだ時、日本の事物が中国的な言説で表現され

ている詩句からは、中日文化の交流の魅力を感じました。来日後、中日両国

の文化がお互いに影響し合い、互いに理解してくることを、さらに実感して

おります。 

中国語と日本語を読んで、話して、書いているわたしは、両国の文化交流

に自分の微力を捧げたいと思いますので、今後も頑張っていきたいと思いま

す。 

 

 


